GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 8

I[TPOX EBPAIOYY H'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 812 The main point: a high priest enthroned in the true sanctuary

The author states the crowning point of all he has said: we have just such a high priest — one who sat down at the right hand of the throne of the
Majesty in the heavens (1), a minister of the holy places and of the true tabernacle which the Lord, not man, pitched (2). The priesthood of chapter
7 is now located in heaven itself.

B - 8:3-5 A heavenly ministry, of which the earthly is a copy

Every high priest is appointed to offer gifts and sacrifices, so this one too must have something to offer (3). Were he on earth he would not even be
a priest, since there are already those who offer the gifts according to the law (4) — priests who serve a copy and shadow of the heavenly things, as
Moses was warned when about to erect the tabernacle: 'See that you make all things according to the pattern shown you on the mountain' (5).



+ 8:6-7

+ 8:8-9

+ 8:10-12

+ 8:13

A more excellent ministry, a better covenant on better promises

But as it is, Christ has obtained a ministry as far superior as the covenant he mediates is better, since it has been enacted on better promises (6). For
had that first covenant been faultless, no place would have been sought for a second (7) — the very search for a new covenant exposes the
insufficiency of the old.

Jeremiah's oracle: a new covenant announced

Finding fault with them, God says through Jeremiah (31:31-34): days are coming when I will consummate a new covenant with the house of Israel
and the house of Judah (8) — not like the covenant I made with their fathers when I took them by the hand to lead them out of Egypt, a covenant
they did not continue in, so I disregarded them (9). The fault lay with the people, and the remedy is a covenant of a different kind.

The terms of the new covenant

This is the covenant: I will put my laws into their mind and write them on their hearts, and I will be their God and they my people (10); none will
teach his neighbor to know the Lord, for all will know me, from least to greatest (11); for I will be merciful toward their iniquities, and remember
their sins no more (12). Internalized law, restored relationship, universal knowledge of God, and definitive forgiveness define the better covenant.

The first covenant declared obsolete

In calling this covenant 'new,' God has made the first one old; and what is becoming old and aging is near to vanishing away (13). The very word
'new' in the oracle pronounces the sentence of obsolescence on the old order.

1 KepaAaiov d¢ £l TOlG AeYOUEVOLS, TOLOVTOV EXOHEV AQXLEQER, OG ekabloev v dellx ToL OpdVOL

NG HEYAAWOVVNG €V TOLS 0VEAVOLG,

Now the main point of what is being said is this: we have such a high priest, who sat down at the right hand
of the throne of the Majesty in the heavens,

SUMMARY / THESIS | 0€ The author signals the climactic point (kepdAatov) of the whole high-priestly

argument: our high priest is enthroned at God's right hand — a priest who is also seated King.
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/ o \ bl \ ~
Kepalailov o¢ Tl TOLG
main point now upon / in the things
Nominative transitional conjunction preposition + dative (reference) Dative
nominative (predicate / heading) article (substantizes ptc.)
Kke@aAatov: 'chief point, sum' (from
ke@aln, 'head'); the crowning or
summarizing matter — not 'summary'
in the sense of recap but the capstone
of the argument.
/ ~ b4 bl /
AE'YO HEVO Lc TOLOVTOV 8XO}1£V (XQX[&QE(X
being said such we have high priest
Pres Pass Ptc - Dat Pl Neut * Aéyw Accusative Pres Act Indic 1 Pl * éxw Accusative
substantival participle (object of émt) demonstrative adjective (anticipatory) main verb direct object
— present (ongoing) tolo0tog: 'of such a kind'; here forward- — stative present (present possession) apxiepete: 'high priest, chief priest'
pointing — 'a high priest of this very (apxt- + iepede); the central

£xw: 'have, hold'; the present possession
of such a high priest is the pastoral

Aéyw: 'say, speak’; the neuter plural

participle = 'the things being said,' i.e. itabirelvate M e e e,

kind,' anticipating the 6g-clause.

the foregoing argument of chs. 5-7. force of the whole letter (cf. 4:14;
10:21).
0g ekaOLoev &v el
who sat down at right hand
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - kafilw preposition + dative (place) Dative
relative pronoun (subject of ékdbioev) main verb (rel. clause) dat. of place (locative)
— constative aorist 6e€1a: '(the) right hand/side’; the place

, . of honor and royal authority — the
kaBilw: 'sit down, be seated’; the seated y Y

posture (unlike the standing Levites, G GO ERE e

ight.
10:11) signals a finished work — an Hight

allusion to Psalm 110:1.
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TOV Ogovov ™G HeYAXAwOUVNG

of the throne of the Majesty

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive (of the throne — possession/relation) article attributive genitive (reverential periphrasis for
God)

Opovog: 'throne'; the seat of divine

sovereignty beside which the Son is peyaAwolvn: 'majesty, greatness'; a

reverent circumlocution for God

seated.
himself (cf. 1:3), avoiding the divine
name.
&v TOLG ovEAavoig
in the heavens
preposition + dative (place) Dative Dative
article dat. of place

ovpavog: 'heaven'; the plural locates the
throne in the heavenly realm, the true
sphere of Christ's ministry.

2 TV aylwv AelTovEYOoS Kat TG oknvng s aAnOwng, v €émnéev 6 kOELOG, oLk AvVOEWTIOG.
a minister of the holy places and of the true tabernacle, which the Lord pitched, not man.

APPOSITION / FURTHER DESCRIPTION ' asynpetoN In apposition to the enthroned high priest: he serves in

the real, heaven-built sanctuary — the original of which the earthly tent is only a copy.

~ C 4 A\ \
TV AylwVv A€LTOVEYOGS Ko
of the holy places minister and
Genitive Genitive Nominative coordinating conjunction
article objective genitive (sphere of ministry) nominative in apposition to the subject of v.1
dywa (neut. pl.): 'the holy things / holy Aettoupyog: 'minister, public servant'; in
places, sanctuary'; the heavenly cultic contexts the officiating priest
counterpart of the tabernacle's sacred who renders Aettovpyia (sacred

precincts. service).
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of the

Genitive

article

™ - ™

OKTVNG ™¢

tabernacle the
Genitive Genitive
objective genitive (parallel to T@v dyiwv) article

oknvn: 'tent, tabernacle'; the
dwelling/sanctuary — here the
heavenly true tent, not the wilderness

AAnOwvng
true

Genitive
attributive adjective

aAnOwog: 'true, genuine, real' (as
opposed to a copy); the authentic
original of which the earthly is the

shrine. shadow.
11)\% énnéev o KVELOG
which pitched / set up the Lord
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mijyvupt Nominative Nominative
relative pronoun (object of ¢émnéev) main verb (rel. clause) article subject of émn&ev

— constative aorist

nujyvupt 'fix, fasten, pitch (a tent)'; the
proper verb for erecting a tabernacle
(cf. LXX Exod 33:7), here ascribed to

the Lord.
i b ) [ b4
OUK avOowmnog
not man
negative particle Nominative

nominative (negated alternative subject)

dvBpwrtog: 'human being, man'; the
antithesis underscores the divine, non-
handmade origin of the heavenly tent
(cf. 9:11, 24).

kUptog: 'Lord'; here God himself as the
builder of the true sanctuary — the
divine architect, not Moses or any
artisan.



3 Tac yao agxteete el o moodEQeLy dwa te kal Buoiag kablotatal 60ev avaykatov Exev T
KQL TOUTOV O TTQOOEVEYKT).

For every high priest is appointed to offer gifts and sacrifices; hence it is necessary that this one also have
something to offer.

GROUND / INFERENCE = Y&Q A grounding principle (every priest must have something to offer) yields an

inference (60¢v): this high priest too must have an offering — preparing for the 'better sacrifice' developed in ch.

9.
~ \ bl \ bl

Ilag Yo AQXLEQEVGS ELg
every for high priest for
Nominative explanatory conjunction Nominative preposition + accusative (purpose)
attributive adjective subject

nag: 'every, all'; the universal premise apxtepevg: 'high priest'; here generically

about the priestly office. of the office, the major premise for the

inference about Christ.
i \ 10 ’ 1 ~ ’ 1

TO TEOOPEQELV owoa s
the to offer gifts both
Accusative Pres Act Inf * mpoo@épw Accusative correlative particle (te ... kai)
article (substantizes inf.) articular infinitive of purpose direct object of mpoogpéperv

— present (characteristic activity) Swpov: 'gift, offering'; the general term

rpoopépa: ‘bring to, present, offer for offerings presented to God.

(mpdg + @épw); the technical verb for
presenting sacrifices at the altar.
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KAl Ovoiag Kablotatal 00ev

and sacrifices is appointed hence
coordinating conjunction Accusative Pres Pass Indic 3 Sg - xaBiotnpt inferential adverb (consequence)
direct object (coordinate) main verb 80ev: 'whence, from which, therefore'; a

favorite Hebrews connective drawing a

Ouota: 'sacrifice, slain offering’; — gnomic present
consequence (cf. 2:17; 7:25).

specifically blood-offerings, paired with

~ . kabiotpt: 'appoint, constitute, set in
Sddpa to cover the whole cultic round. fIRt: app

office’; the passive denotes the divine
institution of the priestly office (cf. 5:1;

7:28).

) ~ b4 \
AVXYKAXLOV EXELV TL KXl
necessary to have something also
Nominative Pres Act Inf * #xw Accusative adverbial/ascensive conjunction
predicate adjective (impersonal, w/ implied infinitive (subject of dvaykaiov) indefinite pronoun (object of éxew)
éomv) ' - - :

— present (state) TG 'someone, something’; the indefinite

avaykaiog: 'necessary, indispensable’;
the logical necessity following from the

leaves the offering unnamed here,

£xw: 'have, possess'; the necessity is . . R
p Y anticipating Christ's self-offering

that this priest possess something to

universal premise. (9:14).
present.
~ faY /

TOUTOV T[QOUSVEYK“
this one which he might offer
Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - poopépw
demonstrative (accusative subject of éxew) relative pronoun (object of mpooevéykn) subjunctive (relative clause of purpose)

ovtog: 'this'; the accusative subject of — constative aorist

the infinitive — 'that this one also , : . .
have. nipoogépw: 'offer, present’; the aorist
ave. S .
subjunctive in a final relative clause —

'something which he may offer.’



4 €LHEV 0DV NV ETLYNG, OVD' AV MV LEQEVS, OVTWV TWV TEOOPEQOVTWY KATA VOHOV T dwoar:

Now if he were on earth, he would not even be a priest, since there are those who offer the gifts according to
the law;

CONTRARY-TO-FACT CONDITION = H&V ODV A second-class condition locates Christ's priesthood off the

earthly stage: earth's altar is already staffed by the Levitical priests, so his ministry must be heavenly. The pév
awaits its 8¢ in v.6.

el HEV ovvV nv

if indeed now / then he were

conditional conjunction (2nd-class protasis) particle (uév ... 6¢, answered in v.6) inferential/transitional conjunction Impf Act Indic 3 Sg - €ipt
et + impf. (with dv in apodosis): marks main verb (protasis)

a contrary-to-fact condition — 'if he

) — contrary-to-fact imperfect
were [but he is not].'

eipt: 'be’; the imperfect in the protasis

signals the unreal supposition.

~ - - - 7~ N

ETIL s ovd' oV

on earth not even would

preposition + genitive (place) Genitive negative adverb (ov8¢, emphatic) modal particle (apodosis of unreal condition)
object of émi (place) o0d¢: 'and not, not even'; intensifies the dv: the particle of contingency marking

denial — he would not even qualify as a
priest on earth.

the apodosis as hypothetical/unreal.

vi): 'earth, land'; the earthly sphere,
contrasted with the heavens of v.1 —
Christ's priesthood is not earthbound.
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10)% Legevg OvTwv TWV

he would be priest there being the ones

Impf Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - eipi Genitive

main verb (apodosis) predicate nominative genitive absolute (causal) article (substantizes ptc.)
— contrary-to-fact imperfect iepevg: 'priest’; the general term — on — present (concurrent state)

earth the office is filled by Aaron's line,

. . eipt: 'be’; opens a genitive-absolute
leaving no room for him there. - b .

clause giving the reason — 'since there
are those who...'

~ - - ™ - ™ -~

MEOOPEQOVTIWV Kata vouov T
who offer according to law the

Pres Act Ptc + Gen Pl Masc * mpoo@épw preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative
substantival participle (subject of gen. abs.) object of kard (norm) article

— customary present vopog: 'law'; the Mosaic legislation that

lates th thly cult.
nipoo@épw: 'offer, present’; the Levitical regtiiates the ety et

priests who continually present the
offerings.

owon

gifts

Accusative

direct object of mpoopepdviwy

Swpov: 'gift, offering'; the prescribed
sacrifices of the Levitical system.



5 olTveg DTODdELY HATL KAL OKLA AXTQEVOLOLY TV EMovEaViwY, Kabwg kexenuatiotat Mwiong
HEAAWV emiteAetv v oknviv: ‘Opa ydo Pnotv, TomMoEeLS TTAVTA KATA TOV TUTIOV TOV detxOévta
OOL €V T OQEL

who serve a copy and shadow of the heavenly things, just as Moses was instructed when about to complete

the tabernacle: "See," he says, "that you make everything according to the pattern shown you on the
mountain."

RELATIVE CHARACTERIZATION + SCRIPTURE PROOF = O[TIVEG The earthly priests serve only a 'copy and

shadow' of heaven, proven from God's command to Moses (Exod 25:40): the tabernacle was patterned on a
heavenly original — so the original ministry is the real one.

”~ ™ ™ ~

olTLVEG Umodelypatt Kal OKLX
who copy and shadow
Nominative Dative coordinating conjunction Dative
relative pronoun (qualitative; subject) dat. of reference / direct object of Aatpevovorv dat. (coordinate with vmodetypart)
dotig: 'whoever, such as'; the qualitative bnodetypa: 'copy, example, sketch, ok1d: 'shadow'; the insubstantial outline
relative — 'men of the sort who...' pattern’; here the earthly replica (not cast by the heavenly reality (cf. 10:1;
characterizing the Levitical priests. the original) of the heavenly sanctuary Col 2:17) — present but not the
(cf. 9:23). substance.
Aatpevovotv TWV EMOVQAVIWV kaOwg
they serve of the heavenly things just as
Pres Act Indic 3 Pl - Aatpevw Genitive Genitive comparative conjunction (introduces proof)
main verb (rel. clause) article genitive (the copy and shadow 'of' the kabwg: 'just as, according as';
heavenly) introducing the Scriptural warrant for

— customary present . o
¢noupaviog: 'heavenly, celestial' (¢t + the copy/original distinction.

ovpavog); the heavenly realities of
which the earthly cult is a mere copy.

Aatpevw: 'serve, worship, render cultic
service'; their priestly ministry is
directed to (or located in) the copy, not
the original.
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KEXONUATLOTAL Mwibong HEAA WV gmuteAeLy

was instructed / warned Moses being about to complete

Perf Pass Indic 3 Sg - xpnpatidw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * peAAw Pres Act Inf - érmtedéw

main verb (comparative clause) subject adverbial ptc. (temporal) complementary infinitive (w/ péAAawv)

— intensive perfect (abiding force of the Muwofig: Moses; the mediator who — present (imminent action) — present (process)

oracle i ivi int. . . . . . -

) el e Gabrmarells by elivibne AUt péAAw: 'be about to, intend'’; with the émteAéw: 'finish, accomplish, erect' (émt

xpnpatidw: 'give a divine infinitive marks the impending act — + teMéw); to bring the tabernacle fully
response/instruction, warn by oracle’; 'when he was about to.' to completion.

the perfect stresses the standing, still-
valid divine directive.

/

TNV oKNVNV ‘Ooa YaQ

the tabernacle see for
Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Sg - opaw explanatory conjunction (introduces citation)
article direct object of émireAeiv imperative (citation of Exod 25:40)

oknvr: 'tent, tabernacle’; the wilderness — present imperative (attentive

shrine Moses constructed. command)

Oopaw: 'see, take heed'; the divine
command opening the quotation — 'see

to it that...'

énow TOLT)OELG MTAVTX KT
he says you shall make everything according to
Pres Act Indic 3 Sg - npt Fut Act Indic 2 Sg * motew Accusative preposition + accusative (norm)
verb of saying (citation formula) main verb (imperatival future, citation) direct object of mooeig
— present (citation) — imperatival future ndg: 'all, everything'; the whole

onpt: 'say, declare'; the parenthetical 'he rotéw: 'make, do'; the future with Eite)eé::;lles'and SRR, Gl i)

says' marking direct quotation — the imperatival force in the LXX command

subject is God speaking in Scripture. — 'you are to make.'
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TOV TUTIOV TOV OelxOevta

the pattern the shown

Accusative Accusative Accusative Aor Pass Ptc - Acc Sg Masc - deikvupt

article object of kard (norm) article (attributive, w/ ptc.) attributive participle (modifies tumov)
tonog: 'type, model, pattern, blueprint'; — constative aorist

the heavenly model shown to Moses —

et :'sh i isplay'; th
the original to which the copy elicvup: 'show, point out, display’; the

pattern was divinely exhibited to

Seniones Moses, not invented by him.
golt ev TW et
to you on the mountain
Dative preposition + dative (place) Dative Dative
dat. of indirect object (w/ e1x0€vta) article dat. of place

8pog¢: 'mountain'; Sinai, where Moses
saw the heavenly pattern — the locus of
revelation.

6 VULVLOE dladhoowTéQag Tétuxev AettovEying, 60w Kal KQEITTOVOS 0Ty OO kng peoitng, ftic €Tl
KkQelttoov énayyeAialg vevopodétnrat.

But as it is, he has obtained a more excellent ministry, inasmuch as he is also the mediator of a better
covenant, which has been enacted on better promises.

CONTRAST (ANSWERING THE MEN OF V.4)  VUVLOE The 8¢ that the pév of v.4 awaited: as things really

stand, Christ's heavenly ministry is more excellent — and the measure of its superiority is the better covenant
he mediates. The keyword kpetttwv ('better') governs the rest of the letter.



VLVL
but now / as it is
adverb (logical, not temporal)

vuvi: 'now'; here logical — 'as the case
actually stands,' answering the unreal
condition of v.4.

O¢
but

adversative conjunction (answers pév of v.4)

OtadopwTtéag
more excellent

Genitive

comparative adjective (attributive)

Stapopog (compar. S1aPopwIEPOG):
'differing, superior, more excellent'; cf.
1:4 of the Son's name — surpassing in

)

P

TETUXEV
he has obtained

Perf Act Indic 3 Sg - tuyxavw

main verb
— intensive perfect (abiding possession)

tuyxdvw: 'obtain, attain, happen upon';
the perfect marks the secured, enduring

kind. result — he has and holds this ministry.
AeltovQylag oow Kal KQELTTOVOG
ministry by as much as also better
Genitive Dative adverbial conjunction Genitive

genitive object of Tétuxev

Aettovpyta: 'ministry, (priestly) service';
the cultic service Christ renders, here
as a high priest (cf. Aettovpydg, v.2).

dat. of measure/degree (correlative)

800g¢: 'as much as'; the dative of degree
of difference — the ministry is superior
in the same measure that its covenant

is better (cf. 1:4).

comparative adjective (attributive)

kpetttwv: 'better, superior'; the
signature word of Hebrews (a better
hope, covenant, promises, sacrifices,
country).

pl

EOTLV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (copula)

— stative present

OLa0M KNG
covenant

Genitive

objective genitive (w/ peaitng)

S1afnkn: 'covenant, testament,

disposition'; the LXX rendering of Heb.

berit — God's binding arrangement
with his people.

pneoitng

mediator

Nominative

predicate nominative
peotg: 'mediator, go-between' (from
péoog, 'middle'); the one who stands

between the parties to establish the
covenant (cf. 9:15; 12:24).

TS
which
Nominative

relative pronoun (qualitative; subject)

dotig: 'which (of such a kind)'; the
qualitative relative — 'a covenant
which, being what it is..."
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eTtl
on

preposition + dative (basis/condition)

KQELTTOOLV

better

Dative

comparative adjective (attributive)

Kpeittwv: 'better'; the new covenant's
promises surpass the old in their
content (forgiveness, knowledge of
God, inner renewal).

Enayyeiiaig

promises

Dative

object of énti (basis on which enacted)
énayyeMa: 'promise’; God's pledged
blessings — here the better promises

that found the new covenant (spelled
out in vv.10-12).

7 Elyao 1) mown ékelvn v AUEUTITOS, OVK &V dELTEQAS ECNTELTO TOTIOG.

For if that first covenant had been faultless, no place would have been sought for a second.

GROUND (CONTRARY-TO-FACT CONDITION) = Y&Q A second-class condition grounds the need for a better

covenant: had the first been faultless, no second would have been sought. The very search (proved by Jeremiah)

exposes the first covenant's inadequacy.

vevopoOEéTnTal
has been enacted

Perf Pass Indic 3 Sg - vopoBetéw

main verb (rel. clause)

— intensive perfect (settled, abiding
enactment)

vopoBetéw: 'enact as law, legislate,
establish by statute' (vopog + tibnpu);
the covenant is legally instituted by
God — the perfect marks its standing
validity.

Et YaQ 1)
if for the

conditional conjunction (2nd-class protasis) explanatory conjunction Nominative

el + impf. (with dv in apodosis): a article
contrary-to-fact condition — 'if it had
been [but it was not].'

MQWTI)
first

Nominative

attributive adjective (subject; 51a61Kn
implied)
nip@rtog: first, former'; the first
covenant (the Sinai/Mosaic

arrangement), with Stabnxn
understood from v.6.
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gxeivn v AUEUTITOG OVK

that had been faultless not
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - ipt Nominative negative particle
demonstrative adjective (anaphoric) main verb (protasis) predicate adjective

¢Kkelvog: 'that (one)'; the remote — contrary-to-fact imperfect dpeprrog: 'blameless, without fault' (a-

demonstrative distances the old + péppopar); the old covenant was not

covenant — 'that former one.' 'faulty' in itself but inadequate — hence

v.8's 'finding fault.'

~ ™ o~ ™ - =

av oevtégag éCnretto TOTOG
would for a second would have been sought place / occasion
modal particle (apodosis of unreal condition) Genitive Impf Pass Indic 3 Sg * (Ntéw Nominative
attributive genitive (a second one's place) main verb (apodosis) subject of éqnreiro
Sevtepog: 'second'; a second covenant — contrary-to-fact imperfect tomog: 'place’; here figuratively 'room,

occasion, opportunity' — no occasion
for a second covenant would have

— its very being sought presupposes

. X téw: 'seek, look for'; the passive — a
the first's insufficiency. o p

place 'was being sought' for a
replacement, which would be pointless
if the first sufficed.

arisen.

8 Hepdopevog yoa avtovg Aéyel Tdou Nuéoat égxovtal A£yel KOQLOG, KAt oLVTEAEOW ETL TOV OLKOV
TopanA xat emtt tov oikov Tovda dxON KNV Kavny,
For finding fault with them he says: "Behold, the days are coming, says the Lord, when I will conclude a new

covenant with the house of Israel and with the house of Judah,

SCRIPTURE PROOF (JEREMIAH 31:31) = Y&Q The proof of the first covenant's inadequacy: God 'finds fault' and

through Jeremiah (31:31-34, the longest OT citation in the NT) announces a covenant new' in kind with Israel
and Judah.



™ )

pepdopevog Yo avTovg A€yel

finding fault with for them he says

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - pépgopat explanatory conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
adverbial ptc. (temporal/causal) direct object of peppdpevos main verb (citation formula)
— present (concurrent) avtog: 'he, them'; the accusative reading — present (citation)

directs the fault-finding at the people

Aéyw: 'say’; is th ker of th
(finding fault with them'). éyw: 'say'; God is the speaker of the

pépgopat: 'blame, find fault with';

cognate with dpepntog (v.7) — the Scripture — the present tense treats the
fault, with the accusative avtoug, lies prophetic word as a living utterance.
with the people, not the covenant per

se.

Toov nuégat £oxovtal A€yel

behold days are coming says
demonstrative particle (attention-getter) Nominative Pres Mid Indic 3 Pl - £pxopat Pres Act Indic 3 Sg * A¢yw
idov: 'behold, look'; an interjection subject of épxoviar main verb (citation) verb of saying (prophetic refrain)
(frozefl aor. impv. of opa.(u) SUIIONINS fupépa: 'day'; 'days are coming' is a — futuristic present — present (citation)
attention to the prophetic prophetic formula introducing . , , o B el . :
announcement. eschatological fulfillment €pxopat: 'come'; the vivid present for Aéyw: 'say’; the recurring 'says the Lord
& v ’ certain future arrival — the new- (LXX for Heb. ne’um YHWH) stamps
covenant era is on its way. the oracle with divine authority.
/7 \ / b \
KUQLOG Kol ouvvTEAEOW eTtl
the Lord and / when I will conclude / consummate with
Nominative coordinating conjunction (consecutive) Fut Act Indic 1 Sg - ouvtedéw preposition + accusative (the covenant
subject of Aéyer main verb (citation) partners)
kUprog: 'Lord’; the LXX rendering of the — predictive future

divine name YHWH — God himself as

ouvtedéw: 'complete, bring to
the covenant-maker.

fulfillment, conclude (a covenant)' (cUv
+ teMéw); the LXX verb here, stronger

than mere 'make' — God will bring the

covenant to its full realization.



”~ ™ - ) ™

TOV oikov TopanA Kal

the house of Israel and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of émi genitive of relationship (indeclinable)

oikog: 'house, household'; idiom for a TopanA: Israel; the northern kingdom /

people/dynasty — 'the house of Israel' covenant people, here paired with

= the covenant nation. Judah for the whole nation reunited

under the new covenant.

~ - o~ ™ - N

tydl TOV oikov Tovda
with the house of Judah
preposition + accusative Accusative Accusative Genitive
article object of énti (coordinate) genitive of relationship (indeclinable)

Tovdag: Judah; the southern kingdom —
Israel and Judah together signify the

reunified people of God.
[ ’ 1( ’

oaOnNknv KALVTV
covenant new
Accusative Accusative
direct object of ovvreAéow attributive adjective

Swabnkn: 'covenant'; the object God will Kawog: 'new (in kind/quality)' as

bring to fulfillment — the long- opposed to véog (‘'new in time'); the

promised new arrangement. covenant is qualitatively different — the

word that grounds v.13's argument.



bl

Q OV kata TV dONKNV flv EMOINOQ TOIG TATEACLY AVTWV €V THEQA ETUARBOHUEVOL OV TNG XELQOS
AVTWV EEXYAYELV AVTOVG €K YNG ALYUTITOV, OTL AVTOL OVK EVEHELVAV €V TT) dlxON K1) Hov, KAYw
NUéAN oA avTV, A€yeL KUQLOG:

not like the covenant that I made with their fathers on the day when I took them by the hand to lead them
out of the land of Egypt; for they did not continue in my covenant, and I disregarded them, says the Lord.

CITATION CONTINUED (CONTRAST WITH OLD COVENANT) | asynpeton | The new covenant is expressly
unlike the Sinai covenant the fathers broke. The clause 'they did not continue... and I disregarded them' locates
the failure in the people — the very fault of v.8.

oV KATX TNV oaOnknv
not like / according to the covenant
negative particle preposition + accusative (standard/likeness) Accusative Accusative

article object of kard

S1afnkn: 'covenant'; the Sinai covenant,
set in pointed contrast to the new.

”~ ™ - ™ ~

v émoinoa TOLG MTATOACLV
which I made with the fathers
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - motéw Dative Dative
relative pronoun (object of ¢moinoa) main verb (rel. clause) article dat. of association (covenant partners)
— constative aorist natnp: 'father'; the exodus generation,

. " " . the first parties to the Sinai covenant.
notéw: 'make'; here 'make a covenant' (a

Semitic idiom rendering Heb. karat
berit, 'cut a covenant').



”~ ™ ™

avTWV v NUéQQ ¢rudapopévov

their on the day took hold
Genitive preposition + dative (time) Dative Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc -
genitive of relationship dat. of time é¢ruAapfavopat

fiutpa: 'day’; 'in the day when' = the genitive absolute (temporal)

time of the exodus deliverance. — constative aorist

émAappavopat: 'take hold of, grasp'
(mid.); the tender image of God
grasping Israel's hand to lead them out
— a gen. abs. with pou.

pHov ™G X€1QO0G avTV

I/ my the hand their

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive (subject of gen. abs.) article genitive object of émiAafopévov genitive of possession

xelp: 'hand'; the verb of grasping takes a
genitive — 'took hold of their hand.'

eayayetv avTovg eK Ynes

to lead out them out of the land
Aor Act Inf - é§ayw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
infinitive of purpose direct object of ¢€ayayeiv object of éx

yii: land’; 'land of Egypt,' the place of
bondage.

— constative aorist

égayw: 'lead out, bring out' (¢x + dyw);
the exodus verb — God's purpose in
taking their hand was deliverance.



™ ™ - ™

Aiyvntov Tt avtol OVK

of Egypt because they not
Genitive causal conjunction Nominative negative particle
genitive of apposition/identity subject (emphatic pronoun)
Alyvritog: Egypt; the house of slavery avtog: 'they (themselves)'; emphatic —
from which the old covenant's people the failure was theirs, underscoring the
were redeemed. human fault of v.8.
> / . 2 6 e g
EVEMELVAY EV 1) LAUT)KT)
they continued in the covenant
Aor Act Indic 3 Pl - éppévw preposition + dative (sphere) Dative Dative
main verb (causal clause) article object of év (sphere)
— constative aorist Stabrkn: 'covenant; the covenant-bond
they failed to keep.

éppévo: 'remain in, abide by, persevere'
(év + pevw); to stay faithful within the
covenant's terms — which they did not.

p \ 3 / R ~
pov K&XYW n pEAn ox AVTWV
my and I I disregarded them
Genitive Nominative Aor Act Indic 1 Sg - dpedéw Genitive
genitive of possession subject (crasis kai + €y, emphatic) main verb genitive object of HuéAnoa
KAyw: crasis of kai éyw, 'and I'; God's — constative aorist

response answering the people's

. dpeAéw: 'neglect, disregard, care
unfaithfulness. i 8 g

nothing for' (a- + péAw); God's
withdrawal of regard in response to
covenant-breaking (LXX of Jer 31:32).



10

A€vel

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of saying (prophetic refrain)
— present (citation)

Aéyw: 'say’; the recurring 'says the Lord'
closing this strophe of the oracle.

KUQELOG
the Lord

Nominative

subject of Aéyer

OtL abtn 1) dxOMKen Nv dxOrjoopat T otkw ToganA peta tag Nuégag exetvag, Aéyel KOELOG: dLOOLG

VOHOUG MOV &L TNV dlAvolay avt@y, KAt €Tl kadlag avtwv ETyeaPw avtovg, Kal E00HaL aVTOLS

elg Oeov kat avtol éoovtal pot eig Aaov.

For this is the covenant that I will make with the house of Israel after those days, says the Lord: putting my
laws into their mind, I will also write them on their hearts, and I will be their God, and they shall be my

people.

TERMS OF THE NEW COVENANT (1): INTERNALIZED LAW oTL

law inscribed not on stone but on mind and heart, sealing the covenant formula 'I will be their God, and they my

people.’

The first promise of the new covenant: God's

=

OTL
for

causal/explanatory conjunction

</
(XUTT]
this
Nominative
demonstrative (subject; cataphoric)

oUtog: 'this'; forward-pointing — 'this is
the covenant [namely]...'

the

Nominative

article

OLxOnkn
covenant

Nominative

predicate nominative

S1abnkn;: 'covenant'; the new covenant
whose terms now follow.



v
which

Accusative

relative pronoun (object of §1a6noopat)

™

dtaBnoopat QW

I will make / establish with the
Fut Mid Indic 1 Sg - Stati®npt Dative
main verb (rel. clause) article

— predictive future

Swatidnpt (mid.): 'arrange, dispose,
make (a covenant)'; cognate with
S1abnkn — the covenant-making verb
proper (LXX).

)

oKW
house

Dative

dat. of association (covenant partner)

oixog: 'house, household'; the covenant
people Israel.

ToganA peta TAG T|HEQAG

of Israel after the days

Genitive preposition + accusative (time) Accusative Accusative

genitive of apposition (indeclinable) article object of pera
‘TopanA: Israel; here the whole covenant fipépa: 'day’; 'after those days' = in the
people. new-covenant age following the present

order.

eKEVag Agyel KUQLOG owdovg

those says the Lord putting / giving

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Sidwpt

demonstrative adjective

ékeivog: 'those'; the appointed days

announced in v.8.

verb of saying (prophetic refrain) subject of Aéyer
— present (citation)

Aéyw: 'say’; the divine 'says the Lord'
interjected again.

adverbial ptc. (manner/means)
— present (concurrent)

Stdwpt: 'give, put, place’; the participle
(Semitic-style for a finite verb) — God
'putting' his laws within them.
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vouovg Hov elg ™V

laws my into the
Accusative Genitive preposition + accusative (goal/location) Accusative
direct object of 515006 genitive of possession article

vopog: law'; the plural here = God's
commandments/statutes, now inwardly
given rather than externally imposed.

~ = -~ - 7~ - 7~

olavoiav avTwv Kal ETtl

mind their and on

Accusative Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (surface/goal)
object of i (goal) genitive of possession

Stavota: 'mind, understanding, faculty
of thought'; the new covenant reaches
the inner cognitive seat, not just
outward conduct.

KaQdiag avTV éruryoapw avtovg

hearts their I will write them

Accusative Genitive Fut Act Indic 1 Sg - émypaow Accusative

object of émi genitive of possession main verb (citation) direct object of émypdyw (= the laws)
kapdia: 'heart’; in biblical anthropology — predictive future

the center of will, affection, and
commitment — the law engraved there
means transformed allegiance.

érypdgw: 'write upon, inscribe' (értt +
YPaew); the law inscribed on hearts,
contrasted with the tablets of stone (cf.
2 Cor 3:3).



=

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

Eéoopat

I will be

Fut Mid Indic 1 Sg - ipt

main verb (copula, covenant formula)
— predictive future

eipt: 'be’; with €ig + acc. (Semitic), 'I
will be to them for a God' — the classic
covenant formula (Exod 6:7; Lev
26:12).

=

avTolg
to them

Dative

dat. of advantage/possession

eLg
for

preposition + accusative (predicate, Semitic)

Ocov
God

Accusative
predicate accusative (gic + acc. = pred. nom.)

0edg: 'God'; the covenant pledge — God
himself belongs to them as their God.

Kol
and

coordinating conjunction

avTol
they

Nominative

subject (emphatic pronoun)

éoovtai

they shall be

Fut Mid Indic 3 Pl - eipt

main verb (copula, covenant formula)
— predictive future

eipt: 'be’; the reciprocal half of the
covenant formula — 'they shall be to
me for a people.'

pot
to me

Dative

dat. of advantage/possession

eLg
for

preposition + accusative (predicate, Semitic)

/
Aaov
people
Accusative
predicate accusative

Aadg: 'people’; the covenant people of
God — the relational goal of the whole
covenant (cf. 1 Pet 2:9-10).



11 KAl ov pun ddEWoLV £KaoTog TOV TIOALTIV aUTOL Kal EKAoTog TOV adeAPOV avtov, Aéywv: I'vawOt

TOV KUQLOV, OTL TAVTES EONOCOVOLV HE ATIO UIKQOV €S HEYAAOL VTV,

And they shall not teach, each one his fellow citizen and each one his brother, saying, "Know the Lord,"
because all will know me, from the least of them to the greatest;

TERMS OF THE NEW COVENANT (2): UNIVERSAL KNOWLEDGE OF GOD Kal

The second promise:

immediate, universal knowledge of God renders the catechetical 'Know the Lord' unnecessary — all covenant

members, least to greatest, know him directly.

KOl oV

and not

coordinating conjunction negative particle (w/ p1, emphatic)
o0 prj: the strongest Greek negation
(double negative + aor. subj.) — 'they
shall certainly not teach.'

™ - -

un

not

o aéwav

they shall teach

negative particle (emphatic w/ ov) Aor Act Subj 3 PI - 18dokw

subjunctive of emphatic negation (w/ ov un)
— constative aorist (emphatic future
denial)
S1ddokw: 'teach, instruct’; the
catechetical teaching of God's
knowledge will be superfluous under
the new covenant.

£KQOTOG TOV
each one the / his
Nominative Accusative
subject (distributive, in apposition) article

gkaotog: 'each, every one'; distributive
— singling out each member of the
community.

moAlTNV avTov
fellow citizen his
Accusative Genitive

direct object of §16a§worv genitive of relationship

roAttng: 'citizen, fellow citizen' (from
noALK); a covenant-community member
— the reading followed here over
riAnotov ('neighbor').
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Kal ékaoTog TOV adeAdpov

and each one the / his brother
coordinating conjunction Nominative Accusative Accusative
subject (distributive, coordinate) article direct object (coordinate)

adeA@og: 'brother’; here a fellow
member of the covenant family,
paralleling moAitnyv.

) ~ , ~ \
aUTOL AEYwV I'vawOL TOV
his saying know the
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw Aor Act Impv 2 Sg * yVOOK® Accusative
genitive of relationship adverbial ptc. (introduces direct speech) imperative (quoted exhortation) article

— present (concurrent) — ingressive aorist imperative
Aéyw: 'say’; the participle introduces the ywwokw: 'know, come to know'; the
no-longer-needed exhortation. quoted call to acquaintance with God
— rendered obsolete when all already
know him.

/ [%4 4 Yy 7/ V4
KUQ Lov oTL TIXVTEQ Elérl oovolv
Lord because all will know
Accusative causal conjunction Nominative Fut Act Indic 3 Pl - 0i8a
direct object of I'v6 subject (substantival adjective) main verb (causal clause)

kUprog: 'Lord'; the object of the ndag: 'all’; the comprehensiveness of — predictive future
knowledge — YHWH himself. new-covenant knowledge — no

oida: 'know' (perfect with present
sense; here future €idfjow); a settled,
immediate knowledge of God belonging
to all alike.

member excluded.



e ATIO HIKQOV £wg

me from the least to

Accusative preposition + genitive (extent, starting point) Genitive preposition + genitive (extent, end point)

direct object of ei6joovov object of dnd (substantival adj.)

pkpoG: 'small, least’; 'from least to
greatest' is a merism for the whole
community, irrespective of rank.

~ = -

peyaiov avTwv
the greatest of them
Genitive Genitive

object of éwg (substantival adj.) partitive genitive

péyag: 'great, greatest'; the upper bound
of the merism — the knowledge spans
every social level.

12 Ot tlewg Eéoopat Talg AdKIALS AVTOV, KAL TV AUAQTIWV AUTWV OV ut) Hvnobw €Tt
because I will be merciful toward their iniquities, and I will remember their sins no more.

TERMS OF THE NEW COVENANT (3): DEFINITIVE FORGIVENESS = OTt The climactic ground of the whole
oracle: God's decisive forgiveness. This promise of sins remembered 'no more' becomes the linchpin of the
argument that the repeated sacrifices are now superfluous (10:17-18).

~ - o~

ott Aewgs éoopat TALG
because merciful I will be toward the
causal conjunction Nominative Fut Mid Indic 1 Sg - €ipt Dative

&t 'because’; this clause grounds the predicate adjective main verb (copula) article

universal knowledge of v.11 — they {Aewg: 'gracious, merciful, propitious'; — predictive future

know God because he has forgiven God's favorable disposition toward

eipt: 'be’; God pledges his merciful

them. sinners — cognate with ilactrjplov 1 o )
disposition as a settled future reality.

(‘mercy seat,' 9:5).
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adikialg AVTWV Kol TV

iniquities their and the
Dative Genitive coordinating conjunction Genitive
dat. of reference (w/ iAewg) genitive of possession article

adwkia: 'unrighteousness, wrongdoing,
iniquity’; the moral wrongs toward
which God shows mercy.

~ = - - 7~ N
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AUXQTLWV XUTWV ov SR8
sins their not not
Genitive Genitive negative particle (w/ p1, emphatic) negative particle (emphatic w/ ov)
genitive object of pvno6a (verb of genitive of possession o0 pr): emphatic negation + aor. subj.
remembering) — Twill by no means remember.'

apaprtia: 'sin, failure, missing the mark’;
the verb rTemember' takes a genitive —
God will not call their sins to mind.

uvnoOw €Tl

I will remember anymore

Aor Pass Subj 1 Sg - ppvrjokopat adverb (time)

subjunctive of emphatic negation (w/ ov p1j) gt 'still, yet, longer'; with the negation

1 1 H
— constative aorist (emphatic future e oo it all, i il ol s

denial) forgiveness.

ppviiokopat: 'remember, call to mind';
biblical 'remembering' implies acting on
— God's not-remembering means he
will not hold their sins against them
(cf. 10:17).



13 &Vt Aéyew Kawnv menadaiwkev v mowtnv: 10 0¢ TARARIOOUEVOV KAL YNOATKOV £YYUG
apaviouov.

In speaking of a new covenant, he has made the first one obsolete; and what is becoming obsolete and

growing old is near to vanishing away.

INFERENCE FROM THE CITATION | asynpetoN The author's verdict drawn from the single word 'new': by
calling the covenant 'new,' God pronounced the first 'old' — and what is aging is on the verge of disappearing.
The old order is obsolete by divine decree.

5 ~ 7 \
&V W Agyewv Kawnyv
in the saying new
preposition + articular inf. (temporal/causal) Dative Pres Act Inf - Aéyw Accusative
év t® + inf.: a temporal/causal idiom article (substantizes inf.) articular infinitive (object of ¢v) accusative (object of Aéyewv; S1abnknv implied)
B '.in ('the act o) saying,'.e. ‘when /by — present (the act of saying) kawoe: 'new (in kind)'; the very word
saying. from v.8 (kawnyv) — the author hangs

Aéyw: 'say, call’; God's act of designating

, e his whole inference on its implication.
the covenant 'new' is itself the

pronouncement of the old's

obsolescence.
/7 \ /7 A
TEMAAALWKEV ™MV TEWTNV TO
he has made obsolete the first the thing
Perf Act Indic 3 Sg - maAaidow Accusative Accusative Nominative
main verb article direct object (substantival adj.; 5iabnknv article (substantizes ptc.)
implied)

— consummative perfect (settled result)
nip®tog: 'first, former'; the first

covenant (as in v.7), now rendered
antiquated.

niaAatow: 'make old, declare obsolete'
(from naAaidg, 'old'); the perfect marks
the abiding state — the first covenant
stands declared old once for all.



o¢
and / now

connective conjunction (drawing the
conclusion)

- ™ -~

MaAalovpeEVOV Kal YNnoaokov

becoming obsolete and growing old

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - naAatdw coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - ynpdokw
substantival participle (subject) substantival participle (coordinate subject)
— present (process underway) — present (process underway)

naladw: 'grow/be made old'; the
present passive depicts an ongoing
process of becoming obsolete.

&yyvg

adpaviouov

near vanishing away
adverb (predicate, w/ implied éoriv) Genitive
€yyUg: 'near, close at hand’; impending genitive (W/ €yyus, of nearness)

— the old order is on the brink of

disappearance.

dgaviopog: 'disappearance, vanishing,
abolition' (from d@aviw, 'make
unseen'); the final removal of the
obsolete covenant — perhaps with the
looming end of the temple cult in view.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 8, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The long citation of Jeremiah 31:31-34 (LXX 38:31-
34) in vv.8-12 follows the Septuagintal wording the author quotes, which differs at points
from the Masoretic Hebrew. At v.8 the manuscripts vary between avtovg (finding fault with
them') and avtoig (finding fault, he says to them'); the accusative is followed. At v.11 the
witnesses vary between noAttnyv (fellow citizen') and nAnoiov (‘'neighbor'); moAitnv is followed.
The Epistle to the Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but not
stated in the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the
Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve

ynpdaokw: 'grow old, age' (from yfipag,
'old age'); the imagery of an aged thing
near its end — vivid of the expiring old
covenant.



interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



